18:1 TAYTA EITIION o IHCOYC E€ZHAOEN CYN TOIC MAOGHTAIC
tauta eipOn ho iEsous exElthen sun tois mathEtais
G5023 G2036 G3588 G2424 G1831 G4862 G3588 G3101
pd Acc PIn  vp2Aor ActNom Sgm t NomSgm n_Nom Sgm vi2Aor Act3Sg Prep t_DatPIm n_DatPIm
these sayING THE JESUS OUT-CAME TOGETHER to-THE LEARNers
these- came-out togetheryjth  the disciples

AYTOY TTEPAN TOY XEIMAPPOY TN KEAPWON OTTOY HN KHITOC

autou peran tou cheimarrou ton kedrOn hopou En kEpos

G846 G4008 G3588 G5493 G3588 G2748 G3699 G2258 G2779

pp Gen Sgm Adv t_GenSgm n_GenSgm t_GenPIm niproper Adv vilmpfvxx3Sg n_Nom Sgm

OF-Him OTHER-SIDE OF-THE WINTER-GUSH OF-THE KEDRON THE-?-where WAS GARDEN

winter-brook where®

€IC ON €ICHABEN AYTOC KAl Ol MAOGHTAIl AYTOY

eis hon eisElthen autos kai hoi mathEtai autou

G1519 G3739 G1525 G846 G2532 (3588 G3101 G846

Prep prAcc Sgm vi2Aor Act3Sg pp Nom Sgm Conj t_ NomPIm n_NomPIm ppGenSgm

INTO WHICH He-INTO-CAME He AND THE LEARNers OF-Him

he-entered disciples

18:2 HAE€EI A€E KA1 I0YAAC o TIAPAAIAOYC AYTON TON
Edei de kai ioudas ho paradidous auton ton
G1492 Gl1i61 G2532 G2455 G3588 G3860 G846 G3588
Vi Plup Act 3 Sg Conj Conj n_Nom Sgm t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sg m ppAccSgm t_Acc Sgm
HAD-PERCEIVED YET AND JUDAS THE one-BESIDE-GIVING Him THE
was-acquainted- also one-giving-up

TOTION oTI TIOAAMKIC CYNHXO6H o IHCOYC EKEI META TON

topon hoti pollakis sunEchthE ho iEsous ekei meta tOn

G5117 G3754  G4178 G4863 G3588 G2424 G1563 G3326 G3588

n_Acc Sgm Conj Adv vi Aor Pas 3 Sg t_Nom Sgm n_NomSgm  Adv Prep t_GenPlm

PLACE that MANY-times WAS-TOGETHER-LED  THE JESUS there WITH THE

often was-gathered

MAOGHTWWN AYTOY

mathEtOn autou

G3101 G846

n_GenPlm pp Gen Sgm

LEARNers OF-Him

disciples

183 O OYN IOYAAC AABON THN CTTEIPAN KAl €K TN
ho oun ioudas labOn tEn speiran kai ek tOn
G3588 G3767 G2455 G2983 G3588 G4686 G2532 G1537 G3588
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm vp 2Aor Act Nom Sg m t_AccSgf n_AccSgf Conj Prep t_GenPlm
THE THEN JUDAS GETTING THE BAND AND ouT OF-THE

squad

APX1EPEWN KAl PAPICAIN YTTHPETAC EPXETAI EKEI META EANDN KAl

archiereOn kai pharisaiOn hupEretas erchetai ekei meta phanOn kai

G749 G2532  G5330 G5257 G2064 G1563 G3326 G5322 G2532

n_GenPlm Conj n_GenPlIm n_Acc PIm vi Pres midD/pasD 3Sg  Adv Prep n_GenPIm Conj

chief-SACRED-ones AND PHARISEES subservients IS-COMING there WITH APPEARers  AND
chief-priests deputies lanterns

AAMITAAMN KAl  OTTAWN

lampadOn kai hoplOn

G2985 G2532 G3696

n_GenPIf Conj n_GenPIn

SHINers AND IMPLEMENTS

torches weapons

18:4 IHCOYC OYN €lAawC TIANTA w-y EPXOMENA €n AYTON
iEsous oun eidOs panta ta erchomena ep auton
G2424 G3767 G1492 G3956 G3588 G2064 G1909 (G846
n_NomSgm Conj vp Perf Act Nom Sg m a_AccPIn t_AccPln vpPres midD/pasD Acc PIn  Prep pp Acc Sgm
JESUS THEN  HAVING-PERCEIVED ALL THE COMING(P) ON Him

being-aware- s-coming

EZENOWDON EITTIEN AYTOIC TINA ZHTEITE

exelthOn eipen autois tina zEteite

G1831 G2036 G846 G5101 G2212

vp 2Aor Act Nom Sgm  vi 2Aor Act3Sg pp Dat PIm  pi Acc Sgm viPres Act 2 PI

OUT-COMING said to-them ANY YE-ARE-SEEKING

coming-out whom ?

18:5 ATTEKPIOGHCAN AYTWD IHCOYN TON NAZWPAION A€rel AYTOIC O
apekrithEsan autO iEsoun ton nazOraion legei autois ho
G611 G846 G2424 G3588 G3480 G3004 G846 G3588
vi Aor midD 3 PI ppDatSgm n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm viPresAct3Sg ppDatPIm t_ Nom Sgm
THEY-answerED to-Him JESUS THE NAZARENE IS-sayING to-them THE

him

IHCOYC €Erw €IMI EICTHKEI A€E KA1 I0YAAC o TIAPAAIAOYC

iEsous egO eimi heistEkei de kai ioudas ho paradidous

G2424 G1473 G1510 G2476 G1161 G2532 G2455 G3588 G3860

n_NomSgm pp1NomSg viPresvxx1Sg vViPlupAct3Sg Conj Conj n_NomSgm t NomSgm vp Pres Act Nom Sgm

JESUS | AM HAD-STOOD YET AND JUDAS THE one-BESIDE-GIVING

stood also one-giving-up
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Translation : AV

John 18

1. When Jesus had spoken
these words, he went forth
with his disciples over the
brook Cedron, where was a
garden, into the which he
entered, and his disciples.

2And Judas also, which
betrayed him, knew the place:
for Jesus ofttimes resorted
thither with his disciples.

2 Judas then, having received a
band [of men] and officers
from the chief priests and
Pharisees, cometh thither with
lanterns and torches and
weapons.

4 Jesus therefore, knowing all
things that should come upon
him, went forth, and said unto
them, Whom seek ye?

> They answered him, Jesus of
Nazareth. Jesus saith unto
them, | am [he]. And Judas
also, which betrayed him,
stood with them.

© 2010 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



AYTON MET AYTWN
auton met autOn
G846 G3326 G846
pp Acc Sgm  Prep pp Gen PIm
Him WITH them
1866 AOC OYN EITIEN AYTOIC €erw €IMI ATTHASGO0N €EIC TA
hOs oun eipen autois egO eimi apElthon eis ta
G5613 G3767 G2036 G846 G1473 G1510 G565 G1519 G3588
Adv Conj vi 2Aor Act 3 Sg pp Dat P m pp 1 Nom Sg viPresvxx1Sg vi2Aor Act 3 Pl Prep t_AccPln
AS THEN He-said to-them | AM THEY-FROM-CAME INTO THE
they-dropped the(P)
OTTICAD KAl ETTECON XAMAI
opisO kai epeson chamai
G3694 G2532 G4098 G5476
Adv Conj vi 2Aor Act 3Pl Adv
BEHIND AND  FELL ON-GROUND
18:77 TIAAIN OYN AYTOYC ENMHPWTHCEN TINA ZHTEITE ol A€ EITTON
palin oun autous epErOtEsen tina zEteite hoi de eipon
G3825 G3767 (G846 G1905 G5101 G2212 G3588 G1161 G2036
Adv Conj pp Acc PIm  vi Aor Act 3 Sg piAcc Sgm viPres Act 2 PI t_NomPIm Conj vi 2A0r Act 3 PI
AGAIN THEN them He-inquirES-of ANY YE-ARE-SEEKING THE-ones YET said
whom ? the they-said
IHCOYN TON NAZWPAION
iEsoun ton nazOraion
G2424 G3588 G3480
n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm
JESUS THE NAZARENE
18:8 ATTEKPIGH o IHCOYC EITTON YMIN oTlI €rw €IMI €l
apekrithE ho iEsous humin hoti egO eimi ei
G611 G3588 G2424 G5213 G3754 G1473 G1510 G1487
viAormidD3Sg t NomSgm n_NomSgm vi2AorActl1Sg pp2DatPl Conj pp1Nom Sg viPresvxx1Sg Cond
answerED THE JESUS to-YOU®)  that I AM IF
to-ye
OYN €EME€e ZHTEITE ADPETE TOYTOYC YTIACEIN
oun eme zEteite aphete toutous hupagein
G3767 G1691 G2212 G863 G5128 G5217
Conj pp 1 Acc Sg viPres Act 2 Pl vm 2Aor Act 2 Pl pd Acc PIm vn Pres Act
THEN ME YE-ARE-SEEKING FROM-LET these TO-BE-UNDER-LEADING
let-ye ! these- to-be-going-away
18:9 INA TTAHPAWO6H o AOoroc ON EITTIEN oTI oyvYcC
hina plErOthE ho logos hon eipen hoti hous
G2443 G4137 G3588 G3056 G3739 G2036 G3754 G3739
Conj vs Aor Pas 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm pr Acc Sgm vi 2Aor Act 3 Sg Conj prAcc PIm
THAT MAY-BE-BEING-FILLED THE saying WHICH He-said that WHOM
may-be-being-fulfilled
AEAWMKAC MOI OYK ATTIDAECA €2 AYTWN OYAENA
dedOkas moi ouk apOlesa ex autOn oudena
G1325 G3427 G3756 G622 G1537 G846 G3762
vi Perf Act 2 Sg pp 1 DatSg PartNeg viAorActlSg Prep ppGenPIm a_AccSgm
YOU-HAVE-GIVEN to-ME NOT I-destroy OUT  OF-them NOT-YET-ONE
me I-lose anyone
18:10 CIMWON OYN TTETPOC MAXAIPAN  EIAKYCEN AYTHN KAl
simOn oun petros machairan heilkusen autEn kai
G4613 G3767 G4074 G3162 G1670 G846 G2532
n_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sg m n_Acc Sg f vi Aor Act 3 Sg pp Acc Sg f Conj
SIMON THEN Peter sword DRAWS her AND
herjt
ETTIAICEN TON TOY APXIEPEWC AOYAON KAl ATTEKOYEN AYTOY TO
epaisen ton tou archiereOs doulon kai apekopsen autou to
G3817 G3588 G3588 G749 G1401 G2532 G609 G846 G3588
viAorAct3Sg t AccSgm t GenSgm n_GenSgm n_Acc Sgm Conj vi Aor Act 3 Sg pp GenSgm t_Acc Sgn
HITS THE OF-THE chief-SACRED-one SLAVE AND FROM-STRIKES OF-him THE
chief-priest strikes-off
DTION TO AEZION HN ONOMA TW AOYAD MAAXOC
Otion to dexion En onoma to doulO malchos
G5621 G3588 G1188 G2258 G1161 G3686 G3588 G1401 G3124
n_AccSgn t_AccSgn a_AccSgn vilmpfvxx3Sg n_NomSgn t DatSgm n_DatSgm n_Nom Sgm
EARIobe THE RIGHT WAS NAME to-THE SLAVE MALCHUS
ear-lobe
18:11 €ITIEN OYN O IHCOYC TWD TIETPW BAAE THN MAXAIPAN
eipen oun ho iEsous to petrO bale tEn machairan
G2036 G3767 (3588 G2424 G3588 G4074 G906 G3588 G3162
vi 2Aor Act 3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm t DatSgm n_DatSgm vm2AorAct2Sg t AccSgf n_AccSgf
said THEN THE JESUS to-THE Peter BE-CASTING THE sword

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

be-you-thrusting !

Translation : AV

John 18

6 As soon then as he had said
unto them, | am [he], they went

backward, and fell to the

ground.

7 Then asked he them again,
Whom seek ye? And they said,
Jesus of Nazareth.

% Jesus answered, | have told
you that | am [he]: if therefore
ye seek me, let these go their
way:

° That the saying might be
fulfiled, which he spake, Of
them which thou gavest me
have | lost none.

10 Then Simon Peter having a
sword drew it, and smote the
high priest's servant, and cut
off his right ear. The servant's
name was Malchus.

11 Then said Jesus unto Peter,
Put up thy sword into the
sheath: the cup which my
Father hath given me, shall |
not drink it?
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coy €IC THN OHKHN TO TIOTHPION O AEAWWKEN MOI o
sou eis tEn thEKEn potErion ho dedOken moi ho
G4675 G1519 G3588 G2336 G3588 G4221 G3739 G1325 G3427 G3588
pp2GenSg Prep t_ AccSgf n_AccSgf t_ AccSgn n_AccSgn prAcc Sgn viPerfAct3Sg pplDatSg t_ NomSgm
OF-YOU INTO THE scabbard THE DRINK-cup WHICH HAS-GIVEN to-ME THE
cup me
TIATHP oy MH TIa AYTO
patEr ou mE pio auto
G3962 G3756 G3361 G4095 G846
n_Nom Sgm PartNeg PartNeg vs 2AorAct1 Sg pp Acc Sg n
FATHER NOT NO I-MAY-BE-DRINKING it
18:12 H OYN CTTEIPA KA o XIAIAPXOC KA1 ol YTTHPETAI
hE oun speira ho chiliarchos kai hoi hupEretai
G3588 G3767  G4686 G2532  G3588 G5506 G2532  G3588 G5257
t_ NomSgf Conj n_Nom Sg f Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj t_Nom PIm n_Nom PIm
THE THEN BAND AND THE THOUSAND-chief ~ AND THE subservients
squad captain deputies
TWN IOYAAION CYNEAABON TON IHCOYN KAl €E€AHCAN AYTON
ton ioudaiOn sunelabon ton iEsoun kai edEsan auton
G3588 G2453 G4815 G3588 G2424 G2532 G1210 G846
t_ GenPIm a_GenPlm vi 2Aor Act 3 PI t_AccSgm n_Acc Sgm Conj viAor Act 3Pl pp Acc Sgm
OF-THE JUDA-ans TOGETHER-GOT THE JESUS AND  THEY-BIND  Him
Jews apprehended
18:13 KAl ATTHCAION AYTON TTPOC ANNAN TIPADTON HN AP TTENGEPOC
kai apEgagon auton pros hannan prOton En gar pentheros
G2532 G520 G846 G4314 G452 G4412 G2258 G1063 G3995
Conj vi 2Aor Act 3 Pl pp Acc Sgm  Prep n_Acc Sgm Adv vilmpfvxx 3Sg Conj n_Nom Sg m
AND  THEY-FROM-LED Him TOWARD ANNAS BEFORE-most he-WAS for father-IN-LAW
they-led-away first
TOY KAIADA OC APXIlEPEYC TOY ENIAYTOY EKEINOY
tou kaiapha hos archiereus tou eniautou ekeinou
G3588 G2533 G3739 G2258 G749 G3588 G1763 G1565
t_ GenSgm n_GenSgm prNomSgm vilmpfvxx3Sg n_Nom Sgm t_GenSgm n_GenSgm pd Gen Sg m
OF-THE CAIAPHAS  WHO WAS chief-SACRED-one OF-THE year that
chief-priest
18:14 HN A€E KAIADPAC O CYMBOYAEYCAC TOIC IOYAAIOIC OTI
En de kaiaphas ho sumbouleusas tois ioudaiois hoti
G2258 G1161 G2533 G3588 G4823 G3588 G2453 G3754
vi Impfvxx 3Sg Conj n_NomSgm t_NomSgm vpAor Act Nom Sgm t_ DatPIm a_DatPlm Conj
it-WAS YET CAIAPHAS THE one-TOGETHER-COUNSELLing to-THE JUDA-ans that
one-advising the Jews
CYMDEPEI ENA ANOPWTION ATTOAECOAI YTTIEP TOY ANOY
sumpherei hena anthrOpon apolesthai huper tou laou
G4851 G1520 G444 G622 G5228 G3588 G2992
vi Pres Act 3 Sg a_AccSgm n_Acc Sgm vn 2Aor Mid Prep t_ GenSgm n_GenSgm
it-IS-beING-expedient ONE human TO-BE-belNG-destroyED OVER THE PEOPLE
to-be-perishing for-the-sake-of
18:15 HKOAOYOEIl A€ TWD IHCOY CIMWDON TIETPOC KA1 AAANOC MAOGHTHC
Ekolouthei de to iEsou simOn petros kai allos mathEtEs
G190 G1161 G3588 G2424 G4613 G4074 G2532 G243 G3101
vi Impf Act 3 Sg Conj t_ DatSgm n_DatSgm n_NomSgm n_NomSgm Conj a_NomSgm n_NomSgm
followED YET to-THE JESUS SIMON Peter AND other LEARNer
the disciple
o A€ MABGHTHC €EKEINOC HN FNIODCTOC TW APXI1€EPEI KAl
ho de mathEtEs ekeinos En gnOstos to archierei kai
G3588 G1161 G3101 G1565 G2258 G1110 G3588 G749 G2532
t_ NomSgm Conj n_NomSgm pdNomSgm vilmpfvxx3Sg a_Nom Sgm t_ DatSgm n_DatSgm Conj
THE YET LEARNer that WAS KNOWN to-THE chief-SACRED-one  AND
disciple chief-priest
CYNEICHABGEN TWD IHCOY €IC THN AYAHN  TOY APXIEPEWC
suneisElthen iEsou eis tEn aulEn tou archiereOs
G4897 G3588 G2424 G1519 G3588 G833 G3588 G749
vi 2Aor Act 3 Sg t_ DatSgm n_DatSgm Prep t AccSgf n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm
he-TOGETHER-INTO-CAME  to-THE JESUS INTO THE COURT OF-THE chief-SACRED-one
he-entered-togetheryith court chief-priest
18:16 O A€ TTETPOC EICTHKEI TIPOC TH OYPA €EZW EZHABEN OYN
ho de petros heistEkei pros tE thura exO exElthen oun
G3588 G1161 G4074 G2476 G4314 G3588 G2374 G1854 G1831 G3767
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm viPlupAct3Sg Prep t DatSgf n_DatSgf Adv vi 2Aor Act 3Sg  Conj
THE YET Peter HAD-STOOD TOWARD THE DOOR ouT OUT-CAME THEN
stood out came-out
o MAOGHTHC o AAANOC ocC HN FNAIDCTOC TWO
ho mathEtEs ho allos hos En gnOstos to
G3588 G3101 G3588 G243 G3739 G2258 G1110 G3588
t_Nom Sgm n_Nom Sg m t_Nom Sgm a_Nom Sgm pr Nom Sg m vi Impf vxx 3 Sg a_Nom Sgm t_Dat Sgm
THE LEARNer THE other WHO WAS KNOWN to-THE
disciple
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Translation : AV

John 18

12 Then the band and the
captain and officers of the
Jews took Jesus, and bound
him,

3. And led him away to
Annas first; for he was father
in law to Caiaphas, which was
the high priest that same year.

14 Now Caiaphas was he,
which gave counsel to the
Jews, that it was expedient that
one man should die for the
people.

15 And Simon Peter followed
Jesus, and [so did] another
disciple: that disciple was
known unto the high priest,
and went in with Jesus into the
palace of the high priest.

16 But Peter stood at the door
without. Then went out that
other disciple, which was
known unto the high priest,
and spake unto her that kept
the door, and brought in Peter.
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APXIEPEI KAl  EITIEN TH OYPWPW KAl EICHFAreEN TON TTETPON
archierei kai eipen tE thurOrO kai eisEgagen ton petron
G749 G2532 G2036 G3588 G2377 G2532 G1521 G3588 G4074
n_DatSgm Conj vi2Aor Act3Sg t_DatSgf n_DatSgf Conj vi2Aor Act3Sg t_AccSgm n_Acc Sgm
chief-SACRED-one AND said to-THE DOOR-SEE-er AND INTO-LED THE Peter
chief-priest told the doorkeeper he-led-in
18:17 Ae€rei OYN H TIAIAICKH H OYPWPOC TW® TTETPW MH
legei oun hE paidiskE hE thurOros to petrO mE
G3004 G3767 G3588 G3814 G3588 G2377 G3588 G4074 G3361
viPres Act3Sg  Conj t_ Nom Sgf n_Nom Sgf t_Nom Sgf n_Nom Sgf t DatSgm n_DatSgm Part Neg
IS-sayING THEN THE maid THE DOOR-SEE-er to-THE Peter NO
doorkeeper()
KA CY €K TN MAGHTWN €1 TOY ANOPWDTTIOY TOYTOY
kai su ek ton mathEtOn ei tou anthrOpou toutou
G2532 G4771 G1537 G3588 G3101 G1488 G3588 G444 G5127
Conj pp 2 Nom Sg Prep t_ GenPIm n_GenPIm ViPresvxx2Sg t_GenSgm n_GenSgm pd Gen Sgm
AND YOU ouT OF-THE LEARNers ARE OF-THE human this
also disciples
A€rel EKEINOC OYK €IMI
legei ekeinos ouk eimi
G3004 G1565 G3756 G1510
viPres Act 3Sg pd Nom Sgm Part Neg viPres vxx 1 Sg
he-1S-sayING that-one NOT I-AM
is-saying that-one
18:18 €ICTHKEICAN A€ ol AOYAOI KA1 ol YTIHPETAI ANOPAKIAN
heistEkeisan de hoi douloi kai hoi hupEretai anthrakian
G2476 G1161 G3588 G1401 G2532 G3588 G5257 G439
Vi Plup Act 3 PI Conj t_Nom PIm n_Nom PIm Conj t_Nom PIm n_Nom PIm n_Acc Sg f
HAD-STOOD YET THE SLAVES AND THE subservients EMBER (charcoal)
stood deputies charcoal-fire
TTEMOIHKOTEC OTI YYXOC HN KA1 EOEPMAINONTO HN A€E MET
pepoiEkotes hoti psuchos En kai ethermainonto En de met
G4160 G3754 G5592 G2258 G2532 G2328 G2258 G1161 G3326
vp Perf Act Nom PIm  Conj n_NomSgn vilmpfvxx3Sg Conj vi Impf midD/pasD 3 PI vilmpfvxx 3Sg Conj Prep
HAVING-made that cold it-WAS AND THEY-WARMED WAS YET WITH
ones-having-made they-warmed
AYTWON O TIETPOC ECTWC KAl ©EPMAINOMENOC
autOn ho petros hestOs kai thermainomenos
G846 G3588 G4074 G2476 G2532 G2328
ppGenPIm t NomSgm n_NomSgm vp Perf ActNomSgm Conj vp Pres Mid Nom Sg m
them THE Peter HAVING-STOOD AND WARMING
standing warming-
18:19 O OYN APXIEPEYC HPWTHCEN TON IHCOYN TIEPI TN
ho oun archiereus ErOtEsen ton iEsoun peri ton
G3588 G3767 G749 G2065 G3588 G2424 G4012 G3588
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm Prep t_GenPlm
THE THEN chief-SACRED-one asks THE JESUS ABOUT THE
chief-priest concerning
MAOGHTWWN AYTOY KAl TIEPI THC AIAAXHC AYTOY
mathEtOn autou kai peri tEs didachEs autou
G3101 G846 G2532 G4012 G3588 G1322 G846
n_GenPlm pp Gen Sgm Conj Prep t GenSgf n_GenSgf ppGenSgm
LEARNers OF-Him AND ABOUT THE TEACHing OF-Him
disciples concerning
18:20 ATTEKPI6H AYTW o IHCOYC €Erw TIAPPHCIA EAAAHCA TW
apekrithE auto ho iEsous egO parrEsia elalEsa to
G611 G846 G3588 G2424 G1473 G3954 G2980 G3588
viAormidD3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm pplNomSg n_DatSgf viAorAct1Sg t_DatSgm
answerED to-him THE JESUS | to-boldness TALK to-THE
him speak
KOCMW €Erw TIANTOTE EAIAMNZA EN TH CYNArrH KA1 EN TWD
kosmO egO pantote edidaxa en tE sunagOgE kai en to
G2889 G1473 G3842 G1321 G1722 G3588 G4864 G2532 G1722 (G3588
n_DatSgm pp1NomSg Adv viAor Act1Sg Prep t DatSgf n_DatSgf Conj Prep t_DatSgn
SYSTEM | always TEACH IN THE TOGETHER-LEAD AND IN THE
world synagogue
1EPD ornoy TIANTOTE Ol IOYAAIOI CYNEPXONTAI KA1 €EN
hierO hopou pantote hoi ioudaioi sunerchontai kai en
G2411 G3699 G3842 G3588 G2453 G4905 G2532 G1722
n_DatSgn Adv Adv t_Nom PIm a_Nom PIm vi Pres midD/pasD 3 PI Conj Prep
SACRED-place THE-?-where always THE JUDA-ans ARE-TOGETHER-COMING AND IN
sanctuary where® Jews are-coming-together
KPYTTTW EAAAHCA OYAEN
kruptO elalEsa ouden
G2927 G2980 G3762
a_DatSgn viAorActlSg a_AccSgn
HIDDen I-TALK NOT-YET-ONE
hiding I-speak nothing
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Translation : AV

John 18

17 Then saith the damsel that
kept the door unto Peter, Art
not thou also [one] of this
man's disciples? He saith, | am
not.

18 And the servants and
officers stood there, who had
made a fire of coals; for it was
cold: and they warmed
themselves: and Peter stood
with  them, and warmed
himself.

19 The high priest then asked
Jesus of his disciples, and of
his doctrine.

20 Jesus answered him, | spake
openly to the world; | ever
taught in the synagogue, and in
the temple, whither the Jews
always resort; and in secret
have | said nothing.
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1821 TI Me
ti me eperOtas
G5101 G3165 G1905
piNom Sgn pp 1Acc Sg
ANY ME
why ?

EAMANHCA AYTOIC IA€

elalEsa autois ide

G2980 G846 G1492

viAor Act1Sg ppDatPIm vm Aor Act 2 Sg

ETTEPWDTAC

vi Pres Act 2 Sg
YOU-ARE-inquirlNG-of

OoYTOl

ETTEPDTHCON

eperOtEson
G1905

vm Aor Act 2 Sg
inquire-YOU-of
inquire-you-of !

OIAACIN
oidasin
G1492

pd Nom PIm vi Perf Act 3 PI

TOYC
tous
G3588
t_Acc PIm
THE

A

ha

G3739

pr Acc Pln

AKHKOOTAC TI
akEkootas ti
G191 G5101

vp 2Perf Act Acc PIm Att  pi Acc Sgn
ones-HAVING-HEARD ANY

ones-having-heard what ?
E€ITTON Erw
eipon egO
G2036 G1473

vi2Aor Act 1 Sg pp 1 Nom Sg

I-TALK to-them BE-PERCEIVING these HAVE-PERCEIVED WHICH said |
I-speak lo! are-aware which(P)
18:22 TAYTA A€E AYTOY EITTIONTOC €IC TWN YTTHPET ON
tauta de autou eipontos heis tOn hupEretOn
G5023 G1161 G846 G2036 G1520 G3588 G5257
pd Acc PIn Conj pp Gen Sgm vp 2Aor Act Gen Sg m a_Nom Sgm t_GenPIm n_GenPlm
these YET OF-Him sayING ONE OF-THE subservients
these- of-saying deputies
TIAPECTHKWOWC EAWKEN PATTICMA TW® IHCOY EITTION oYTWwC
parestEkOs edOken rapisma to iEsou eipOn houtOs
G3936 G1325 G3588 G2424 G2036 G3779
vp Perf Act Nom Sg m vi Aor Act 3 Sg n_Acc Sgn t_DatSgm n_DatSgm vp 2Aor Act Nom Sg m Adv
HAVING-BESIDE-STOOD GIVES to-THE JESUS sayING thus
standing-by the
ATTOKP INH TWD APXIEPEI
apokrinE to archierei
G611 G3588 G749
vi Pres midD/pasD 2Sg t_DatSgm n_DatSgm
YOU-ARE-answerING  to-THE chief-SACRED-one
the chief-priest
18:23 ATTEKPI6H AYTW o IHCOYC €l KAKWOC  EAAAHCA MAPTYPHCON
apekrithE autO ho iEsous ei kakOs elalEsa marturEson
G611 G846 G3588 G2424 G1487 G2560 G2980 G3140
vi Aor midD 3 Sg pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm Cond Adv vi Aor Act 1 Sg vm Aor Act 2 Sg
answerED to-him THE JESUS IF EVILly I-TALK witness-YOU
him |-speak testify-you !
TIEPI TOY KAKOY €l KAADC TI Me A€EPEIC
peri tou kakou ei kalOs ti me dereis
G4012 G3588 G2556 G1487 G2573 G5101 G3165 G1194
Prep t_ GenSgn a_GenSgn Cond Adv piAcc Sgn pp1AccSg viPresAct?2 Sg
ABOUT THE EVIL IF IDEALly ANY ME YOU-ARE-SKINNING
concerning why ? you-are-lashing
18:24 ATTECTEIAEN OYN AYTON ANNAC AEAEMENON TIPOC KAIADAN
apesteilen oun auton hannas dedemenon pros kaiaphan
G649 G3767 (G846 G3588 G452 G1210 G4314 G2533
vi Aor Act 3 Sg Conj ppAccSgm t NomSgm n_NomSgm vp PerfPas Acc Sgm Prep n_Acc Sgm
commissions THEN  Him THE ANNAS HAVING-been-BOUND TOWARD CAIAPHAS
dispatches Hannas
TON APXIEPEA
ton archierea
G3588 G749
t_AccSgm n_Acc Sgm
THE chief-SACRED-one
chief-priest
18:25 HN A€E CIMWON TTETPOC €ECTWC KAl ©EPMAINOMENOC EITTON
En de simOn hestOs kai thermainomenos eipon
G2258 G1161 G4613 G2476 G2532 G2328 G2036
viImpfvxx 3Sg Conj n_Nom Sgm n_Nom Sgm vp Perf Act Nom Sgm Conj vp Pres Mid Nom Sgm  vi 2Aor Act 3 PI
WAS YET SIMON HAVING-STOOD AND WARMING THEY-said
standing warming-
OYN AYTW MH KA €K TN MAOGHTWN AYTOY €l
oun auto mE kai ek tOn mathEtOn autou ei
G3767 (G846 G3361 G2532 G1537 (G3588 G3101 G846 G1488
Conj ppDatSgm PartNeg Conj pp2Nom Sg  Prep t GenPIm n_GenPIm pp GenSgm  viPres vxx 2 Sg
THEN to-him NO AND ouT OF-THE LEARNers OF-Him ARE
also disciples
HPNHCATO €EKEINOC KAl EITTEN OYK €IMI
ErnEsato ekeinos kai eipen ouk eimi
G720 G1565 G2532 G2036 G3756 G1510
vi Aor midD 3Sg pd Nom Sgm Conj vi 2Aor Act 3Sg Part Neg viPres vxx 1 Sg
he-disowns that-one AND  said NOT I-AM
disowns that-one
18:26 A€rei €IC €K AOYAON TOY APXIEPEWC CYI'TENHC
legei heis ek doulOn tou archiereOs suggenEs
G3004 G1520 G1537 G1401 G3588 G749 G4773
viPres Act3Sg a_Nom Sgm Prep t_ GenPIm n_GenPIm t GenSgm n_GenSgm a_Nom Sgm
IS-sayING ONE ouT OF-THE SLAVES OF-THE chief-SACRED-one TOGETHER-generated
chief-priest relative
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Translation : AV

John 18

21 Why askest thou me? ask
them which heard me, what |
have said unto them: behold,
they know what | said.

22 And when he had thus
spoken, one of the officers
which stood by struck Jesus
with the palm of his hand,
saying, Answerest thou the
high priest so?

23 Jesus answered him, If |
have spoken evil, bear witness
of the evil: but if well, why
smitest thou me?

24 Now Annas had sent him
bound unto Caiaphas the high
priest.

25 And Simon Peter stood and
warmed himself. They said
therefore unto him, Art not
thou also [one] of his
disciples? He denied [it], and
said, | am not.

26 One of the servants of the
high  priest, being [his]
kinsman whose ear Peter cut
off, saith, Did not | see thee in
the garden with him?
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ON oYy ATTEKOYEN TIETPOC TO DOTION OYK €eraw ce
On hou apekopsen petros to Otion ouk egO se
G5607 G3739 G609 G4074 G3588 G5621 G3756 G1473 G4571
vp Pres vxx Nom Sgm pr Gen Sgm vi Aor Act 3 Sg n_NomSgm t_AccSgn n_AccSgn PartNeg pp1lNomSg pp2AccSg
BEING OF-WHOM  FROM-STRIKES Peter THE EARIobe NOT | YOU
strikes-off ear-lobe
E€IAON EN TW KHTTAWD MET AYTOY
eidon en to kEpO met autou
G1492 G1722 G3588 G2779 G3326 G846
vi2Aor Act1 Sg Prep t_ DatSgm n_DatSgm Prep pp Gen Sgm
PERCEIVED IN THE GARDEN WITH Him
18:27 TIAAIN OYN HPNHCATO O TTETPOC KAl EYBEWC AAEKTWP EPWNHCEN
palin oun ErnEsato ho petros kai eutheOs alektOr ephOnEsen
G3825 G3767 G720 G3588 G4074 G2532 G2112 G220 G5455
Adv Conj viAormidD3Sg t_NomSgm n_NomSgm Conj Adv n_Nom Sgm viAor Act 3 Sg
AGAIN THEN disowns THE Peter AND  immediately UN-LAYer SOUNDS
cock crows
18:28 ArovCIN OYN TON IHCOYN ATTO TOY KAIADA €IC TO
agousin oun ton iEsoun apo tou kaiapha eis to
G71 G3767  G3588 G2424 G575 G3588 G2533 G1519  G3588
Vi Pres Act 3 PI Conj t_ AccSgm n_AccSgm  Prep t_ GenSgm n_GenSgm  Prep t_Acc Sgn
THEY-ARE-LEADING THEN  THE JESUS FROM  THE CAIAPHAS INTO THE
TIPAITWWPION HN A€E TIPAD 1A KA1 AYTOI OYK €ICHABON €IC TO
praitOrion En de prOia kai autoi ouk eisElthon eis to
G4232 G2258 G1161 G4405 G2532 G846 G3756 G1525 G1519 G3588
n_Acc Sgn vilmpfvxx 3Sg Conj n_Nom Sgf Conj pp Nom PIm  PartNeg vi2Aor Act3 Pl Prep t_Acc Sgn
PRETORIUM it-WAS YET morning AND they NOT INTO-CAME INTO THE
entered
TIPAITWPION  INA MH MIANOWCIN AAA  INA PAraCIN TO
praitOrion hina mE mianthOsin all hina phagOsin to
G4232 G2443  G3361 G3392 G235  (G2443 Gb315 G3588
n_Acc Sgn Conj Part Neg  vs Aor Pas 3 PI Conj Conj vs 2Aor Act 3 PI t_Acc Sgn
PRETORIUM THAT NO THEY-MAY-BE-BEING-DEFILED  but THAT  THEY-MAY-BE-EATING THE
TIACXA
pascha
G3957
Aramaic
PASSOVER
18:29 €ZHABOEN OYN o TTIAATOC TIPOC AYTOYC KAl EITTIEN TINA
exElthen oun ho pilatos pros autous kai eipen tina
G1831 G3767 G3588 G4091 G4314 G846 G2532 G2036 G5101
vi2Aor Act3Sg  Conj t_ NomSgm n_NomSgm Prep pp Acc PI'm Conj vi2Aor Act3Sg  piAcc Sg f
OUT-CAME THEN THE PILATE TOWARD  them AND said ANY
came-out what ?
KATHIOPIAN $EPETE KATA TOY ANOPWTIOY TOYTOY
katEgorian pherete kata tou anthrOpou toutou
G2724 G5342 G2596 G3588 G444 G5127
n_Acc Sg f Vi Pres Act 2 Pl Prep t_ GenSgm n_GenSgm pd Gen Sgm
accusation YE-ARE-CARRYING DOWN OF-THE human this
ye-are-bringing against the
18:30 ATTEKPIOGHCAN KAl  EITION AYTWD €l MH HN oYToC KAKOTTO10C
apekrithEsan kai eipon autO ei mE En houtos kakopoios
G611 G2532 (2036 G846 G1487 G3361 G2258 G3778 G2555
vi Aor midD 3 PI Conj vi2Aor Act3 Pl ppDatSgm Cond PartNeg vilmpfvxx3Sg pdNomSgm a_NomSgm
THEY-answerED AND  said to-him IF NO WAS this-One EVIL-DOer
this- evildoer
OYK AN Col TIAPEAMKAMEN AYTON
ouk an soi paredOkamen auton
G3756 G302 G4671 G3860 G846
Part Neg Part pp 2 Dat Sg viAor Act 1 Pl pp Acc Sg m
NOT EVER to-YOU WE-BESIDE-GIVE Him
we-give-up
18:31 €ITIEN OYN AYTOIC O TIIAATOC AMBETE AYTON YMEIC KAl
eipen oun autois ho pilatos labete auton humeis kai
G2036 G3767 G846 G3588 G4091 G2983 G846 G5210 G2532
vi 2Aor Act3Sg  Conj ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm vm2AorAct2Pl ppAccSgm pp2NomPl Conj
said THEN  to-them THE PILATE BE-GETTING Him You®) AND
be-ye-taking ! ye
KATA TON NOMON YMDON KPINATE AYTON EITTON OYN AYTW
kata ton nomon humOn krinate auton eipon oun autO
G2596 G3588 G3551 G5216 G2919 G846 G2036 G3767 G846
Prep t AccSgm n_AccSgm pp2GenPl vmAorAct2Pl ppAccSgm  vi2AorAct3Pl  Conj pp Dat Sgm
according-to  THE LAW OF-YOU(P)  JUDGE-YE Him said THEN  to-him
of-ye judge-ye !
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Tr

anslation : AV

John 18

27 Peter then denied again: and
immediately the cock crew.

28 . Then led they Jesus from
Caiaphas unto the hall of
judgment: and it was early; and
they themselves went not into
the judgment hall, lest they
should be defiled; but that they
might eat the passover.

29 Pilate then went out unto
them, and said, What
accusation bring ye against this
man?

30 They answered and said
unto him, If he were not a
malefactor, we would not have
delivered him up unto thee.

31 Then said Pilate unto them,
Take ye him, and judge him
according to your law. The
Jews therefore said unto him, It
is not lawful for us to put any
man to death:
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ol IOYAAIOl HMIN OYK €EZECTIN ATTOKTEINAI OYAENA
hoi ioudaioi hEmin ouk exestin apokteinai oudena
G3588 G2453 G2254 G3756 G1832 G615 G3762
t NomPIm a_NomPIm pplDatPl PartNeg viPresim-Act3Sg vn AorAct a_Acc Sgm
THE JUDA-ans to-US NOT IS-allowed TO-FROM-KILL NOT-YET-ONE
Jews it-is-allowed to-kill anyone
18:32  INA o AOoroc TOY IHCOY TIAHPWO6H ON EITIEN
hina ho logos tou iEsou plErOthE hon eipen
G2443 (G3588 G3056 G3588 G2424 G4137 G3739 G2036
Conj t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm vs AorPas 3 Sg prAcc Sgm  vi 2Aor Act 3 Sg
THAT THE saying OF-THE JESUS MAY-BE-BEING-FILLED WHICH He-said
word may-be-being-fulfilled
CHMA INDN o1 OANATMD HMEAAEN ATTOONHCKE IN
sEmainOn poiO thanatO Emellen apothnEskein
G4591 G4169 G2288 G3195 G599
vp Pres Act Nom Sgm pi Dat Sg m n_Dat Sgm vilmpf Act 3 Sg Att vn Pres Act
SIGNIifyING ?-to-THE-WHICH DEATH He-WAS-ABOUT  TO-BE-FROM-DYING
to-what ? to-be-dying
18:33 €ICHAOGEN OYN €lIC TO TIPAITWPION TIAAIN O TTIAATOC KAl
eisElthen oun eis to praitOrion palin ho pilatos kai
G1525 G3767 G1519  G3588 G4232 G3825 G3588 G4091 G2532
vi 2A0r Act 3 Sg Conj Prep t_Acc Sgn n_Acc Sgn Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj
INTO-CAME THEN INTO THE PRETORIUM AGAIN THE PILATE AND
entered
€PWNHCEN TON IHCOYN KA1 EITTIEN AYTW CY €l o
ephOnEsen ton iEsoun kai eipen auto su ei ho
G5455 G3588 G2424 G2532 G2036 G846 G4771 G1488 G3588
vi Aor Act 3 Sg t AccSgm n_AccSgm Conj vi2AorAct3Sg ppDatSgm pp2NomSg viPresvxx2Sg t_ NomSgm
SOUNDS THE JESUS AND said to-Him YOU ARE THE
summons
BACIAEYC TON IOYAAION
basileus ton ioudaiOn
G935 G3588 G2453
n_NomSgm t GenPIm a_GenPlm
KING OF-THE JUDA-ans
Jews
18:34 ATTEKPI6H AYTW o IHCOYC Ad EAYTOY CY TOYTO
apekrithE auto ho iEsous aph heautou su touto
G611 G846 G3588 G2424 G575 G1438 G4771 G5124
vi Aor midD 3 Sg pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sg m Prep pf3 Gen Sgm pp 2 Nom Sg pd Acc Sgn
answerED to-him THE JESUS FROM self YOU this
him self
A€Ereic H AAANOI col EITTON TTEPI EMOY
legeis E alloi soi eipon peri emou
G3004 G2228 G243 G4671 G2036 G4012 G1700
vi Pres Act2 Sg Part a_NomPIm pp2DatSg vi2AorAct3Pl Prep pp 1 Gen Sg
ARE-sayING OR others to-YOU said ABOUT ME
you told concerning
18:35 ATTEKPI6H o TTIIAATOC MHTI €Erw IOYAAIOC €IMI TO
apekrithE ho pilatos meEti egO ioudaios eimi to
G611 G3588 G4091 G3385 G1473 G2453 G1510 G3588
viAormidD3Sg t NomSgm n_NomSgm Partint pp1NomSg a_Nom Sgm viPresvxx1Sg t_Nom Sgn
answerED THE PILATE NO-ANY | JUDA-an AM THE
Jew
€O6NOC TO CON KAl ol APXIl€EPEIC TIAPEAWWKAN C€ EMOI
ethnos to son kai hoi archiereis paredOkan se emoi
G1484 G3588 G4674 G2532 (G3588 G749 G3860 G4571 G1698
n_NomSgn t_NomSgn ps2NomSg Conj t_NomPIm n_NomPIm vi Aor Act 3 PI pp2Acc Sg pp 1 Dat Sg
NATION THE YOUR AND THE chief-SACRED-ones BESIDE-GIVE YOU to-ME
chief-priests give-up
TI ETTOIHCAC
ti epoiEsas
G5101 G4160
pi Acc Sgn viAor Act 2 Sg
ANY YOU-DO
what ?
18:36 ATTEKPI6H o IHCOYC H BACIAEIA H €EMH OYK
apekrithE ho iEsous hE basileia hE emE ouk
G611 G3588 G2424 G3588 G932 G3588 G1699 G3756
vi Aor midD 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_Nom Sg f ps 1 Nom Sg Part Neg
answerED THE JESUS THE KINGdom THE MY NOT
ECTIN €K TOY KOCMOY TOYTOY €1 €K TOY KOCMOY TOYTOY
estin ek tou kosmou toutou ei ek tou kosmou toutou
G2076 G1537 G3588 G2889 G5127 G1487 G1537 G3588 G2889 G5127
vi Presvxx 3Sg  Prep t GenSgm n_GenSgm pdGenSgm Cond Prep t_ GenSgm n_GenSgm pdGenSgm
IS ouT OF-THE SYSTEM this IF ouT OF-THE SYSTEM this
world world
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Translation : AV

John 18

32 That the saying of Jesus
might be fulfilled, which he
spake, signifying what death
he should die.

22 Then Pilate entered into the
judgment hall again, and called
Jesus, and said unto him, Art
thou the King of the Jews?

34 Jesus answered him, Sayest
thou this thing of thyself, or
did others tell it thee of me?

35 Pilate answered, Am | a
Jew? Thine own nation and the
chief priests have delivered
thee unto me: what hast thou
done?

36 Jesus answered, My
kingdom is not of this world: if
my kingdom were of this
world, then would my servants
fight, that | should not be
delivered to the Jews: but now
is my kingdom not from hence.
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HN H BACIAEIA H EMH ol YTIHPETAI AN ol
En hE basileia hE emE hoi hupEretai an hoi
G2258 G3588 G932 G3588 G1699 G3588 G5257 G302 G3588
vilmpfvxx3Sg t_NomSgf n_NomSgf t NomSgf psi1NomSg t NomPIm n_NomPIm Part t_Nom PIm
WAS THE KINGdom THE MY THE subservients EVER THE
deputies
EMOI HCWONIZONTO INA MH TIAPAAOOW TOIC IOYAAIOIC NYN
emoi EgOnizonto hina mE paradothO tois ioudaiois nun
G1698 G75 G2443  G3361 G3860 G3588 G2453 G3568
pp1DatSg vilmpfmidD/pasD 3Pl  Conj Part Neg vs Aor Pas 1 Sg t_ DatPIlm a_DatPIm Adv
to-ME CONTENDED THAT NO I-MAY-BE-BEING-BESIDE-GIVEN  to-THE JUDA-ans NOW
|I-may-be-being-given-up Jews
A€E H BACIAEIA H €EMH OYK ECTIN ENTEYOEN
de hE basileia hE emE ouk estin enteuthen
G1161 G3588 G932 G3588 G1699 G3756 G2076 G1782
Conj t_ NomSgf n_NomSgf t NomSgf psl1lNomSg PartNeg viPresvxx3Sg Adv
YET THE KINGdom THE MY NOT 1S hence
18:37 €ITIEN OYN AYTW o TTIAATOC OYKOYN BACIAEYC €I
eipen oun auto ho pilatos oukoun basileus ei
G2036 G3767 G846 G3588 G4091 G3766 G935 G1488
vi 2A0r Act 3 Sg Conj pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sg m Adv n_Nom Sgm Vi Pres vxx 2 Sg
said THEN to-Him THE PILATE NOT-THEN KING ARE
CY ATTEKP I16H o IHCOYC CY A€Ereic OTIl BACIAEYC €IMI
su apekrithE ho iEsous su legeis hoti basileus eimi
G4771 G611 G3588 G2424 G4771 G3004 G3754 G935 G1510
pp2Nom Sg viAormidD3Sg t NomSgm n_NomSgm pp2NomSg viPresAct2Sg Conj n_Nom Sgm  viPresvxx 1Sg
YOU answerED THE JESUS YOU ARE-sayING that KING AM
€erw €erw €EIC TOYTO TEreNNHMAI KAl €lc TOYTO EAHAYOA €lIC
egO egO eis touto gegennEmai kai eis touto elElutha eis
G1473 G1473 G1519 Gb5124 G1080 G2532 G1519 G5124 G2064 G1519
pp1NomSg ppl1NomSg Prep pd Acc Sgn viPerfPas 1 Sg Conj Prep pd Acc Sgn vi2PerfAct1Sg Prep
| | INTO this HAVE-been-generatED AND INTO  this I-HAVE-COME  INTO
have-been-born
TON KOCMON INA MAPTYPHCW TH AAHOEIA TIaAC o
ton kosmon hina marturEsO tE alEtheia pas ho
G3588 G2889 G2443 G3140 G3588 G225 G3956 G3588
t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj vs Aor Act 1 Sg t_DatSgf n_Dat Sg f a_Nom Sgm t_Nom Sgm
THE SYSTEM THAT I-SHOULD-BE-witnessING to-THE TRUTH EVERY THE
world I-should-be-testifying
N €K THC AAHOGEIAC AKOYEI MOY THC $bMNHC
On ek tEs alEtheias akouei mou tEs phOnEs
G5607 G1537 G3588 G225 G191 G3450 G3588 G5456
vp Pres vxx Nom Sgm Prep t GenSgf n_GenSgf viPresAct3Sg ppl1GenSg t GenSgf n_GenSgf
one-BEING OUT OF-THE TRUTH IS-HEARING OF-ME THE SOUND
one-being voice
18:38 A€rei AYTWD o TTIAATOC TI ECTIN AAHOEIA KAl TOYTO
legei autO ho pilatos ti estin alEtheia kai touto
G3004 G846 G3588 G4091 G5101 G2076 G225 G2532 Gb5124
viPresAct3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm piNomSgn viPresvxx3Sg n_Nom Sgf Conj pd Acc Sg n
1S-sayING to-Him THE PILATE ANY IS TRUTH AND this
what ?
EITTION TIAAIN EZHABEN TTPOC TOYC IOYAAIOYC KAl A€rel AYTOIC
eipOn palin exElthen pros tous ioudaious kai legei autois
G2036 G3825 G1831 G4314 G3588 G2453 G2532 G3004 G846
vp 2Aor Act Nom Sgm  Adv vi 2Aor Act 3Sg  Prep t_AccPIm a_AccPlm Conj vi Pres Act3Sg ppDatPIm
sayING AGAIN he-OUT-CAME TOWARD THE JUDA-ans AND 1S-sayING to-them
he-came-out Jews
€Erw OYAEMIAN AITIAN EYPICKD €EN AYTWD
egO oudemian aitian heuriskO en autO
G1473 G3762 G156 G2147 G1722 G846
pp1NomSg a_AccSgf n_Acc Sgf viPresActlSg Prep pp Dat Sgm
| NOT-YET-ONE cause AM-FINDING IN Him
not-one fault
18:39 €CTIN A€ CYNHOEIA YMIN INA ENA YMIN
estin de sunEtheia humin hina hena humin
G2076 G1161 G4914 G5213 G2443 G1520 G5213
Vi Pres vxx 3 Sg Conj n_Nom Sg f pp 2 Dat PI Conj a_AccSgm pp 2 Dat PI
IS YET TOGETHER-CUSTOM to-YOU(P) THAT ONE to-YOU(P)
it-is usage to-ye to-ye
ATTOAYCWD EN TWD TIACXA BOYA€ECOE OYN YMIN
apolusO en to pascha boulesthe oun humin
G630 G1722 G3588 G3957 G1014 G3767 G5213
vs Aor Act 1 Sg Prep t_DatSgm Aramaic vi Pres midD/pasD 2 PI Conj pp 2 Dat Pl
I-SHOULD-BE-FROM-LOOSING IN THE PASSOVER YE-ARE-intendING THEN to-YOU(P)
I-should-be-releasing to-ye
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Translation : AV

John 18

37 Pilate therefore said unto
him, Art thou a king then?
Jesus answered, Thou sayest
that | am a king. To this end
was | born, and for this cause
came | into the world, that |
should bear witness unto the
truth. Every one that is of the
truth heareth my voice.

3¢ Pilate saith unto him, What
is truth? And when he had said
this, he went out again unto the
Jews, and saith unto them, |
find in him no fault [at all].

39 But ye have a custom, that |
should release unto you one at
the passover: will ye therefore
that | release unto you the King
of the Jews?
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ATTOAYCWD TON BACIAEA TON IOYAAION

apolusO ton basilea tOn ioudaiOn

G630 G3588 G935 G3588 G2453

vs Aor Act 1 Sg t AccSgm n_AccSgm t GenPlm a_GenPlm

I-SHOULD-BE-FROM-LOOSING THE KING OF-THE JUDA-ans

I-should-be-releasing Jews

18:40 €KPAYIACAN OYN TIAAIN TIANTEC AErONTEC MH
ekraugasan oun palin pantes legontes mE
G2905 G3767 G3825 G3956 G3004 G3361
vi Aor Act 3 PI Conj Adv a_NomPIm vp Pres Act Nom PIm  Part Neg
THEY-clamor THEN  AGAIN ALL sayING NO

BAPABBAN HN A€E o BAPABBAC AHCTHC

barabban En de ho barabbas |IEstEs

G912 G2258 G1161 G3588 G912 G3027

n_Acc Sgm vilmpfvxx3Sg Conj t_ NomSgm n_NomSgm n_NomSgm
Bar-Abbas WAS YET THE Bar-Abbas ROBBER
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Translation : AV

TOYTON AAAA

touton alla
G5126 G235
pd Acc Sgm  Conj
this-One but
this-one

John 18 - John 19

TON 40 Then cried they all again,
o saying, Not this man, but
t_Acc Sgm Barabbas. Now Barabbas was

THE arobber.
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